MOTEUR ET ACCESSOIRES
ENGINE AND ACCESSORIES
MOTOR UND ZUBEHOER
MOTOR ED ACCESSORI




_—

EQUIPEMENT ELECTRIQUE - SUPPCRT DE BATTERIE
ELECTRICAL EQUIPMENRT - BOARD BATTERY
ELEKTRISCHE ANLAGE - BATTERIETRAEGER
IMPIANTO ELETTRICO - SUPPORTO PER BATTERIA

14



DYNAMO

DYNAMO
LICHTMASCHINE | DUCELLIER 960 961 M1 (A)

DINAMO




DYNAMC
DYNAMO
LICHTMASCHINE
DINAMD

PARIS-RHONE 960 022 M1 (A)

11




12

LUCAS

|

DYRAMD
DYNAMO
LECHTMASCHINE
DINAMO
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DEMARREUR

STARTER

DUCELLIER
968 856 M1

AVVIAMENTC

ANLASSER
MOTORING D'




16

DEMARREUR

STARTER PARIS-RHENE 968 296 M1
ANLASSER

MOTORING D'AVVIAMENTO
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DEMARREUR

STARTER

MNLASSER

MOTORING D*AVVIAMENTO

LUCAS C.A.V. B37 336 Ml




20

DEMARREUR

STARTER

ANLASSER

MOTORINO DfAVVIAMENTO

LYUCAS 887 057 M1

|



23

DEMARREUR
STARTER . ] LUCAS 4 CV
ANLASSER 1860 092 M2

MOTORINO D'AVVIAMENTO

13 12 11
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LIMITEUR DE VITESSE

SPEED LIMITATION
GESCHWINDIGKEIT BEGRENZUNG
LIMITAZIONE DI VELOCITA
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- RADIATELR
COOLING SYSTEM
KUEHLER
RADIATORE

WTInINryi
PN TN HE i m ™

Imnrimé en FRANCE



RESERVOIR
KRAFTSTOFFBEHAELTER
SERBATOIO

TANK

T
o
o

3
4

Ay .__\ ’ '’
!
3 e

™




TUBULURES DE COMBUSTIBLE
FUEL SYSIEM

KRAFTSTOFFILTER UND LEITUNGEN
TUBAZIONE BI COMBUSTIBLE

3




FILTRE A COMBUSTIBLE
FUEL FILTER
KRAFTSTOFFILTER
FILTRO COMBUSTIBLE

C.ALV,

ALAP PAEE mam Far a

3



FILTRE A AIR SEC
AIR CLEANER
LUFTFILTER
FILTRO ARIA

LAUTRETTE

Imnrimé an FRANCFE 117=13R14N-148.152 1R2L NYE MY f3V AJTT
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FILTRE A AIR A BAIN D'HUILE
0IL BATH AIR FILTER

OEL BAD - LUFTFILIER

FILTRG ARIA A BAGNO DI OLIO

LAUTRETTE




ECHAPPEMENT
EXHAUST SYSTEM
AUSPUFFANLAGE
TUBD SCARICO

TLELATIRR TR
Y

AL

LTSIV AI R L YR AR TR LA LR R wrk

" TR

ND

ECHAPPEMENT - EXHAUST - AUSPUFF - SCAPPAMENTO -

TYPE - TYPE = TYPEN - TIPO

1A3,7A12

HORIZONTAL - HORIZONTAL - NACH UNTEN - ORRIZONTALE

ETROIT VIGNERON - NARROW VINEYARD -
SCHMALSPUR WEINBERG - STRETTO VIGNETO -

14 A 17,20-21

HORIZONTAL - HORIZONTAL - NACH UNTEN - ORRIZONTALE

STANDARD - STANDARD -
STANDARD ETROIT - STANDARD NARROW -

13 -22 - 23

LATERAL - SIDE - NACH UNTEN - LATERALE

SCHMALSPUR - STAND STRETTO -

1A6,24

LATERAL - SIDE - NACH UNTEN - LATERALE

VIGNERON - VINEYARD -
WEINBERG - VIGNETO -




ECHAPPEMENT - VERTICAL
EXHAUST SYSTEM VERTICAL
AUSPUFFANLAGE  VERTIKAL
TUBO SCARICO VERTICAL

I rN Ty

ERHEN

A
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ACCELERATEUR A MAIN
THROTTLE CONTROL
MOTORREGELUNG
COMANDO ACCELERATORE




Twnmimi an COANCE

ACCELERATEUR AU PIED
FOOT THROTTLE
FUSSGASPEDAL
ACCELERATORE A PEDALE

47



48

} 124

wy —
] o
[y i
- [
— <
Wl ) md
= W o= &
MﬁEN
— e
(S R R L
. = W
BSRA
Wl )
£224
[ A
[L- e N 4
[L:3
=
ot
ol
[+
o
=
e
& Ll
(&% ] [T
el o
o ol
- = VF R W
(ol B =M
Smc.l.
[
[T
[ SN R VR Y ]
-« T =
> o WO
MLHHT.
[ T
mNNI
— e O
(U s B FW I T

77-102

P

ikl b

weas Aer

129_%3IC_1AN_ 140 _1icn

Imprimé en FRANCF



51

—~ EMBRAYAGE SIMPLE CANNELHRES FINES
SINGLE CLUTCH SMALL SPLINES 1o
EINFACHE SCHEIBENKUPPLUNG  KLEIN RIEFEN
FRIZIONE SIMPLICE SCANALATURI FINE

2
——
3
4
—

Imprimé en FRANCE 145_ 190 _1am 180 _scn 1RAK AR MY 1Y 4777
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EMBRAYAGE DOUBLE GROSSES CANNELURES
DUAL CLUTCH ASSEMBLY LARGE SPLINES
ZWE ISCHE IBEN KUPPLUNG GROSS RIEFEN 10712
FRIZIONE DOPPIA GROSSA SCANALATURI

TR
‘&\\\\\\\\uu Rt

ES‘I-}ZO

Imprimé en FRANCE ’ 133-135-140-148~ 152 1646 075 M3 {1} &4/77



- EMBRAYAGE DOUBLE CANNELURES FINES

DUAL CLUTCH ASSEMBLY SMALL SPLINES 10/12%
ZWEISCHEIBEN KUPPLING  KLEIN RIEFEN
FRIZIONE DOPPIA SCANALATURI FINE

14

13

12

1nm—-_|

10

Imprimé en FRANCE 1221 L VAN 14D 32 1RAE ATE M2 Y)Y A/T77



-~ CARTER DE BOITE DE VITESSES
TRANSMISSION HOUSING
GETRIEBE GEHAEUSE
ALLOGIAMENTO TRASMISSIONE

38

24 23 22 21 20
19
18

17
16

Haif

ITmnrimé& an FRANCT 1231=198 - T4 140 182 1R4R NTR M2 e\ &1
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COMMANDE DE LA BOITE DE VITESSES
SELECTOR MECHANISM
GETRIEBESCHALTUNG

COMMANDO SCATOLA LNGRANNAGI




63

BOITE DE VITESSES
SPEED GEAR BOX
VORWARTSGANGE GETRIEBE
SCATOLA TRANSMISSIONE

73143

Imprimé en FRANCE 133-136=140-148-~152 1646 075 M3 1) 4/77
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. CARTER DE BOITE DE VITESSES SYNCHRONISEES

TRANSMISSION HOUSING - SYNCHRO-MESK 8
GETRIEBEGEHAEUSE - SYNCHRONISIERUNG DER GEANCE

SCATOLA DEL CAMBIO DI VELOCITA - SINCRONIZZAZIONE DI VELOGCITA

Imprimé en FRANCE 133~-135-140-148-162 1646 075 M3 {1y a/77



68

COMMANDE DE LA BOITE DE VITESSES SYNCHRONISEES
SELECTOR MECHANISM ~ SYNCHRO-MESH TRANSMISSION
GETRIEBESCHALTUNG - SYNCHRONISIERING DER GEANCE
COMMANDC SCATOLA - SINCRONIZZAZIONE DI VELOCITA

23 22
Imprimé en FRANCE 133-135-140-148-152

14 15 16

17

1646 D75 M 3 (1} &/77
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BOITE DE VITESSES AVEC SYNCHRONISATICN
SYNCHRO-MESH TRANSMISSION 8
GETRIEBE MIT SYNCHRONISIERUNG DER GEANCE
SCATOLA CON SINCRONIZZAZIONE DI VELOCITA




- CARTER DE BOITE DE VITESSES
TRANSMISSION HOUSING
GETRIEBEGEHAE USE MULTI-POKER

ALLOGIAMENTC TRANSMISSIONE

20 19 18 17

15
14
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COMMANDE DE LA BOITE DE VITESSES
SELECTOR MECHANISH
GETRIEBESCHALTUNG

COMANDD SCATOLA INGRANAGGI

HULTI-POWLR

imorimé an FRANCF 133-135-140-148~-157 1A4F N75 MY {1Y. 4777



COMMANDE MULTI-POWER

SHIFT CONTROL MULTI-POWER
GETRIEBESCHALTUNG MULTI POWER
COMANDO MULTI-POWER

79



BOITE DE VITESSES
TRANSHISSION
GETRIEBE
TRASMISSIONE

MULTI-POMER

Imhrimé en FRANSE Mmm mmm m e e el
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REDUCTEUR EPICYCLOIDAL
EPICYCLIC REBUCER
INTERSETZUNGSGETRIEBE
RIDUTTORE EPICICLOIDALE

Imprimé en FRANCE 133-135+140~148-152 1646 075 M3 {1} 4/77
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REDUCTEUR EPICYCLOIDAL
EPICYCLIC REDUCER
INTERSETZUNGSGETRIERE
RIDUTTORE EPICICLOIDALE

Imprimé en FRANCE 133-135-140+14R~152 184K NTR MY 71V A 4TI



91

REDUCTEUR EPICYCLOIDAL RENFORCE

EPICYCLIC REDUCER HEAVY DUTY
INTERSETZUNGSGETRIEBE VERSTAERKTE AUSFUEHRUNG
RIDUTTORE IPICICLOIDALE RINFORZATD

Imprimé en FRANCE 1311-118-140- 1R~ 187 1RAA NTR MY {1y 477
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- CARTER ENTRETQISE
SPACER

ABSTANDRING
DISTANZIALE

Tenrimé on FRANCF 11%=11R< 4N 140 158 1c4e AE wa sav s ima
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PRISE DE FORCE MECANIQUE
P.T.0. SHIFTER MECHANISM
ZAPFWELLENSCHALTUNG
PRESA DI POTENZA

133-135-140=148-152

— K° ¥ 113 088

12-104

1646 O78 M3 1YY 4/77
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36

ZAPFWELLE UND SCHALTUNG

PRISE BE FORCE MECANIQUE
P.T7.0. SHIFTER MECHANISM N° W 112 0B m»
COMPLESSO PRESA DI POTENZA

- -C:;:.-./:
2 @)

lmprimé en FRANCE 133-135-140-148-152 1646 075 M3 (1} 4/77



Imnrimé sn FRAMCE

PRISE DE FORCE INDEPENDANTE HYDRAULIQUE
INDEPENDENT P.T.0. HYDRAULIC
UNABHAENGIGE ZAPFWELLE HYDRAULIK

PRESA DI FORZA INDIPENDENTE IDRAULICO

111-13R. 14N AR LK

e
N® W 113 088

1RAE AR M3 1Y A

949
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PRISE DE FORCE INDEPENDANTE HYDRAULIQUE

1.P.T.0. SHIFTER MECHANISM - HYDRAULIC
UNABHAENGIGE ZAPFUELLE UND SCHALTUNG HYDRAULTK
COMPLESSO PRESA DI POTENZA INDIPERDENTE IDRAULIC

N® W 113 0BG =

20 19 18

Imprimé en FRANCE 133-135-140-148-1K2 TRAR NTR M3 VY A 177
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- EMBRAYAGE ETDISTRIBUTEUR DE PRISE DE FORCE INDEPENDANTE
- \ CLUTCH AND VALVE INDEPENDENT P.T.0.
KUPPLUNG UND VENTIL UNABHAENGIGE ZAPFWELLE

FRIZIONE £ DISTRIBUTORE DI PRESA DI FORZA INDIPENDENTE

Imprimé en FRANCE 133-135-140-148-152 1646 075 M3 (1) 4/77



104

EMBRAYAGE ET DISTRIBUTEUR DE PRISE DE FORCE INDEPENDANTE - HYBRIDE
CLUTCH AND VALVE INDEPENDENTE P.T.0. - HYBRID

KUPPLUNG UND VENTIL UNABHAENGIGE ZAPFWELLE - ZWITTER

FRIZIONE E DISTRIBUTORE DI PRESA DI FORZA INDIPENDENTE - IBRIDO

15

Imprimé en FRANCE 133-135-140~ 148 - 162 1646 075 M3 (1) &/77
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- EMBRAYAGE ET DISTRIBUTEYR DE PRISE DE FORCE INDEPENDANTE A RONDELLE BELLEVILLE
CLUTCH AND VALVE INDEPEMDENT P.T.0. WITH BELLEVILLE WASHER

KUPPLUNG UND VENTIL UNABHAENGIGE ZAPFWELLE MIT BELLEVILLE FEDERRING
FRIZIONE E DISTRIBUTORE DI PRESA DI FORZA INDIPENDENTE CON RONDELLA BELLEVILLE

Tmnrim& an ERANSE
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CARTER DE DIFFERENTIEL

CENTRE HOUSING

DIFFERENTIALGEHAEUSE

ALLOGIAMENTO DIFFERENZIALE

——

o
o
<
~
~

1K45 N8 M% /1Y 4777

111 R 1ANL14ARL1RS

Imorimé an FRAMCE



i15

- BIFFERENTIEL

- DIFFERENTIAL
DIFFERENTIAL

DIFFERENZIALE

F

33 32 30 29 28
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- COMMANDE DE BLGCAGE DE DIFFERENTIEL
’ DIFFERENTIAL LOCK MECHANISHM
DIFFERENTIALSPERRE

COMANDO BLOCCAGGI0 DIFFERENZIALE

Tmorimé en FRANCE 111= 1R 14N 18R TRT 1R4K NTR MY /1Y A7
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sk
)

BLOCAGE DE DIFFERENTIEL
DIFFERENTIAL LOCK
DIFFERENTIALSPERRE
BLOCCAGGIO DIFFERENZIALE
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Tmnrimé an FRANSF

TROMPETTE {POUR FREINS TAMBOURS)
REAR AXLE (FOR DRUMBRAKES)
HINTERACHSTRICHTER

CAPANA (FRENI A TAMBURO)

AR A A s Sk A

mmAs mmm oaea ies a2
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- TROMPETTES ALLEMAGNE
REAR AXLE CERMANY
HINTERACHSTRICHTER | STANDARD 1 pevrerin anp
SEMIASST POSTERIORI GERMANIA

24 020 23 2221 35 19 18
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N TROMPETTES - ETROIT - ALLEMAGNE
) REAR AXLE - NARRGH - GERMANY
HINTERACHSTRICHTER - DEUTSCHLAND

SEMIASST POSTERIORI - STRETTO- GERMANIA

1T 12 13 14

Tummmimd am CDAMST 1237_t4k. 14N wam sea .. L.
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FREINS A TAMBOURS
DRUMBRAKES

BREMSE

FRENI A TAMBURI

4
47

G

Imprimé en FRANCE : 133-135-140~ 148152 1646 O75 M3 1Y 4/77
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ALLEMAGRE

FREINS DOUBLE -

DRUMBRAKES - GERMANY

BREMSE - DEUTSCHLAND
FRENI DOPPIC - GERMANIA

1846 675 M3 71) 4/77

133-13%-140-148-152
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- FREINS - ALLEMAGNE
BRAKES - GERMANY
BREMSE ~ DEUTSCHLAND

FREKI - GERMANIA

Imprimé en FRANCE - 133-135-140-148-152 1646 075 M3 (1Y 4777
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Tmmwimt au CRARNST

COMMANDE DE FREINS A TAMBOUR
SINGLE BRAKES CONTROL
FUSSBREMSGESTAENGE

COMANDO FRENI A TAMBURI

44

45 46 47 48
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FREIN A MAIN
HANDBRAKE
HANDBREMSGESTAENGE
FRENO A MANC

/4
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FREIN A MAIN - ALLEMAGNE
HANDBRAKE - GERMANY

HAMDBREMSE - DEUTSCHLAND
FRENO A MANC - GERMANIA

5
6
2
LT . &
22 21 26 19 1:\17 e
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ROUES
WHEELS
RACE
RUOTE

Crdn mme wam san
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ROUES
WHEELS
RADE
RUQTE




152

- ROUES A YOIE VARIABLE AUTOMATIQUE
' POWER ASSISTED VARIABLE TREADSWHEELS
KRAFTVERSTELLFELGE
RUOTE A CARREGIATA VARIABLE AUTOMATICA

Tonrimé an FDANSE
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Imprimé en FRANCE

o
o
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ESSIEU AVANT
FRONT AXLE
YORDE RACHSE
BARRA ANTERICRE

38 39 37 36 35 27 26 25 24 23 22 21 20

133-135-140-148-152 1646 075-M3 (1) 4/77
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DIRECTION]|  (A) —R 495 082
STEERING (B)—»1R 459 013
LENKING {K)—»{R 434 075

STERZO




164

- DIRECTION (A) R. 495 083 - N° W 184 027
: STEERING ;

LENKUNG (B) R. 450 014 ~e —= N° E 268 D09

STERZO (K) R. 434 076 —~ — N° E 304 100

Tmnrimé& an FRANSE 199 1AL _tAN_1AD 319D TLAL NIC Ma F9r R
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COLONNE DIRECTION {A) N° W 184 028 p»
STEERING COLUMN

MANTELROHR LENKUNG
ALLD STERZO (E) ¥° E 304 101 —»

(8) W° E 286 D10 ~»

Imnrimé an FRANCT 133-136-140- 148-1B7 .. 1£42 ATC ua e1 . AT
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__ BOITIER DIRECTION ]  (A) N° W 184 028 =
e STEERING BOX (B) N° £ 268 010 =
LENKGEHAEUSE

(E) N° £ 304 101 b

STERZO ALLOGIAMENTO

3 X

imorimé an FRANCE 13%-13R ~ 140~ 148~ 157 1646 075 M3 (1) 4/77
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POMPE SIMPLE ET ENTRAINEMENT - PRISE DE FORCE INDEPENDANTE
SINGLE PUMP AND DRIVE - INDEPENDENT P.T.O.

EINFACHE PUMP UND ANTRIEB - UNABHAENGIGE ZAPFWELLE

POMPA STMPLICE £ COMANDD - PRESA DI FORZA INDIPENDENTE

o e e

12

11

imoprimé en FRANCF 1H9_135_1AA1AD_tES
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POMPE SIMPLE
SINGLE PUMP
EINFACHE PUMPE
POMPA SIMPLICE

15
16
17
18
19
20

13
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TUYAUTERIE - DISTRIBUTEURS
PIPE - VALVE
LEITUNG - YENTIL

TUBD - VALVOLA

133~135-140~148~152
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TUYAUTERIE, PRISE DE FORCE INDEPENDANTE
INDEPENDENT P.7.0. PIPES

UNABHAENGIGE ZAPFWELLE LETTUNGEN
TUBATURA PRESA DI FORZA INDIPENDENTE

Imprimé en FRANCE 133-135-140-148-152 1646 075 M3 (1} 4/77
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FILTRE MICRONIGUE
- MICRONIC FILTER

MICRONIKFILTER

FILTER MICRONICO

Imprimé en FRANCE 133-135-140-148-152 1646 075 M3 (1)-.4/77
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POMPE HYDRAULIQUE DE RELEVAGE
LIFT HYDRAULIKPUMPE

HYDRAUL TKPUMPE

POMPA DE SOLLEVATORE IDRAULICO

Imorimé en FRANCE 137135 1N 1R 1R 184K D75 MY (1Y 4/77



188

LIFT HYDRAULIKPUMPE
HYDRAULTKPUMPE
POMPA DE SOLLEVATORE IDRAULICO

_ POMPE HYDRAULIQUE DE RELEVAGE
MK

imprim& en FRANCE ’ 19191 1N 14 b 160 trar nwe e e 2w
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_ POMPE HYDRAULIQUE - CREPINE

™ LIFT HYDRAULIK PUMP - STRAINER
HYDRAULIKPUMPE - FILTER
POMPA DE SOLLEVATTORE IDRAULICC FILTRO

MK1I

Ts 24 23 22 21 20

26 25
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195

LIFT HYDRAULIKPUMPE
HYDRAULIK PUMPE

POMPE HYDRAULIQUE DE RELEVAGE
MKIII
POMPA DE SOLLEVATORE IDRAULICO

Imorimd en FRANCE Y2tk v AALTADL LD 1A YR WY 1Y AITT
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VALVE DE MODULATIDN POMPE MK I1I
MODULATION VALVE PUMP MK ITZ
VENTIL MODULATION PUMP MK III
VALVOLA MODULAZIONE POMPA MK LI
(] P~
L
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Imprimé en FRANCE

MODULATION DE PRESSION - REPONSE
PRESSURE CONTROL - RESPONSE
DRUCKREGELUNG - REAKTION
CONTROLLD PRESSIONE ~ RISPOSTA

133-136<140-148-152

1R4R N2 M2

1Y 47717



204

- JEU DE REPARATION VALVE DE CONTROLE
) REPAIRKIT - CONTROL VALVE
REPARATURSATZ - VENTIL
SERIE DI RIPARAZIONE - VALYOLA

Imorimé en FRANCF ta%_19r. 1an a8 1EA
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e, COUVERCLE HYDRAULIQUE
‘ HYDRAULIC LIFT COVER
HYDRAULIXDECKEL
COPERCHIO SOLLEVAMENTO IBRAULICO

; U: 24
=



Z11

SECTEYR DE RELEVAGE -~ STANDARD ET ETROIT

DRAFT CONTROL - STANDARD AND NARROW
HYDRAULIKBETAETIGUNG - STANDARD UND SCHMALSPUR
SETTORE COMTROLLG - NORMALE E STRETTO

Imprim& en FRANCE 133-144-140~-148~152 1646 075 M3 {1} 4/77



SECTEUR DE RELEVAGE
CONTROL QUADRANTS
HYCRAULIK BETAETIGUNG
SETTORE CONTROLLO

215

- VIGHERON
- VINEYARD
- WEINBERG
- VIGNETO

(A
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SECTEUR DE RELEVAGE - VIGNERON
DRAFT CONTROL - VINEYARD
HYDRAULIKBETAETIGUNG - WEINBERG
SETTORE CONTROLLO - VIGNETO




220

BRAS DE RELEVAGE
LIFT ARMS

HUBWELLE

8RACCIO SOLLEVAMENTO

18 15 18 17




224

ATTELAGE - STANDARD

UPPER AND LOWER LINKS AND RELATED PARTS - STANDARD
OBERE UND UNTERE LENKER - STANDARD

ATTACCO A TRE PUNTI - NORMALE




232

ATTELAGE - ETROIT

UPPER AND LOWER LINKS AND RELATED PARTS - NARROW
OBERE UND UNTERE LENKER -SCHMALSPUR

ATTACCO A TRE PUNTI - STRETTO




233

ATTELAGE - VIGNERGN
UPPER ARD LOWER LINKS AND RELATED PARTS - VINEYARD
OBERE UND UNTERE LENKER - WEINBERG

ATTACCC A TRE PUNTI - VIGNETOD




STABILISATEURS
STABILIZERS
HOEHENSTABILISIERUNG
STABILIZZATORI

} A)

243



244

STABILISATEURS - VIGNERON
STABIL IZERS ~ VINEYARD
STABILISIERUNGSSTREBEN - WEINBERG
STABILIZZATORI - VIGNETO




247

CROCHET DE TRACTION

TOWING HOOK

' AN BEAGEKUPPLUNG } CRAVER 326 306 M93 (A)

GANCIO DI TRAZIONE

e | /
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CROCHET D'ATTELAGE
HITCH
ANHAENGEVORRICHTUNG
ATTACCO DI TRAING

ALLEMAGNE
GERMANY
DEUTSCHLAND
GERMANIA




CROCHET D'ATTELAGE
HOGK

ZUGHAKEN

GANCIO DT ATTACCO

CRAMER N° W 115 098

251
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CROCHET D'ATTELAGE
HITCH
ANHAENGEVORRICHTUNG
ATTACCC DI TRAINO

ROCKINGER 409 971 M1 (A} —ei N° W 267 011

Coupe A-B
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CROCHET D*ATTELAGE
HOOK

ZUGHAKEN

GANCIO DI ATTALCO

} (A) CRAMER N° W 267 0I2 e

PENG)\ g
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n
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13
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CALANDRE
SHEET

HETAL

Hi
(V]

VLRWLZIDUAC




260

CAPOT
HOOD
MOTORHAUBE

COFAND




TABLEAU DE BORD ET INSTRUMENTS
INSTRUMENT PANEL AND INSTRUMENTS
ARMATURENBRETT UND INSTRUMENTE
PANNELC STRUMENTI

263




264

RILES - STANDARD

FENDERS - NORMAL WIDTH
KOTFLUEGEL - STANDARD
PARAFANGHI - STANDARD




267

MARCHEPIED - STANDARD
FOOTSTEPS - STANDARD
TRITTBRETTER - STANDARD
PEDANE - NORMALE

12-2312
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AILES - MARCHEPIEDS
FENDERS - FOOTSTEPS
KGTFLUEGEL - TRITTBRETTER
PARAFANGHI - PEDANE

ETROIT
NARRGW
SCHMAL SPUR
STRETTO

(A)




272

AILES ET BOITE A OUTILS
FENDERS AND TQOLS BOX
KOTFLUEGEL UND WERKZENGKASTEN
PARAFANGHI £ CASSETTA FERRI

ETROIT
NARROW
SCHMALSPUR
STRETTO

(A)
(8)

75-85




SIEGE - AILES - MARCHEPIEDS - VIGHERON
SEAT - FENDERS - FOOTSIEPS = VINEYARD
SITZ - KOTFLUEGEL - TRITTBRETTER- WEINBERG
SEDILE - PARAFANGHI - PEDANE - VIGNETO

(A)

275
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AILES - MARCHEPIEDS - VIGNERON

FENDERS - FOOTSTEPS - VINEYARD

KDTFLUEGEL - TRITTBRETTER - WEINBERG (A)
PARAFANGHI - PEDANE - VIGNETO




280

CADRE DE SECURITE
SAFCTY FRAME
SICHERHE ITSRAHNMEN
TALAIO DI SICUREZZA




283

CADRE DE SECURITE ALLEMAGNE
SAFETY FRAME GERMANY
SICHERHEITSRAHMEN DEUTSCHLAND
TALAIC DI SICUREZZA GERMANIA




284

CADRE DE SECURITE ITALIE ETROIT
SAFETY FRAME ITALY NARROW
SICHERHEITSRAHMEN ITALIEN SCHMAL
TALAIO DI SICUREZZA ITALIA STRETTO




L

SIEGE
SEAT
5172
SEDILLE

35

43 44 45

42__/0

41
40
39
38
37
36

33

46 47 48 49 50

SABLE
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13 14 15 16
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SIEGE
SEAT
SI172
SEDILLE

SABLE

43 44 45 46 47 48 49 50
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o

i
1h




291

SABLE

|

SIEGE
SEAT
SITZ
SEDILLE

A . .
_— sl

,,,,,

77-066

67 &8 49

42 43

45 84

63 64

H = r )



ECLAIRAGE

LIGHTING

BELEUCHTUNG

IMPIANTC ELETTRICO FANALERIA

STANDARD

295




PHARES ET FEUX ROUGES

HEAD LAMPS AND TAIL LAMPS
SCHEINWERFER UND BL INKLEUCHTEN
FARI E LAMPADA ROSSA

STANDARD

299




304

ECLAIRAGE - AILES PLASTIQUES - ETROIT

LIGHTING - PLASTIC FENDERS - NARROW

BELEUCHTUNG - KUNSTOFFKOTFLUEGEL - SCHMALSPUR

IMPIANTO ELETTRICO FANALERIA - PARAFANGHI IN PLASTICA - STRETTO

11 18 19 20 21 22 23

47 46 45 44

41 40



48,

ECLATRAGE
LIGHTING
BELEUCHTUNG

IMPIANTO ELETTRICO FANALERIA

45 44 43 42

307

- ETROIT
- NARROW
- schmatspur | (O
- STRETTO
Y
11 22 13 4 15 26
12
13
1; 16171819




311

PHARE ET FEUX ROUGES - ETROIT
HEAD LAMPS AND TAIL LAMPS - NARROW
SCHEINWERFER UKD BL INKLEUCHTEN - SCHMALSPUR

FARI E LAMPADA ROSSA - STRETTO




42

ECLAIRAGE - AILES PLASTIQUES

LIGHTING - PLASTIC FENDERS

BELEUCHTUNG - KUNSTOFFKOTFLUEGEL

IMPIANTC ELETTRICO FANALERIA - PARAFANGHI IN PLASTICA

VIGNERON SANS WARNING
VINEYARD WITHOUT WARNING
WEINBERG OHNE WARNING
VIGNETO - SENZA WARNING

315



316

ECLAIRAGE A AILES PLASTIQUES - VIGNERON - AVEC WARNING

LIGHTING - PLASTIC FENDERS - VINEYARD - VINEYARD - WITH WARNING

BELEUCHTUNG - KUNSTOFFKOTFLUEGEL - WEINBERG - MIT WARNING

IMPIANTC ELETTRICO FAMALERIA - PARAFANGHI IN PLASTICA - VIGNETD - CON WARNING

44




319

——

ECLAIRAGE ~ VIGNERON
LIGHTING - YINEYARD "
BELEUCHTUNG - WEINBERG
IMPIANTO ELETTRICC FANALERIA - VIGNETC

-
1
$ lif 12 2
<k 21 22 23 4 5
4 - 13
- 3l
—— l‘? , f .‘.‘ -
€ !
47
*%
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323

PHARES ET FEUX ROUGES - VIGNERON - SANS WARNING
HEAD LAMPS AND TAIL LAMPS - VINEYARD - WITHOUT WARNING
SCHEINWERFER UND BLINKLEUCHTE - WEINBERG - OHNE WARNING
FARI E LAMPADA ROSSA - VIGNETO - SENZA WARNING




327

PHARES ET FEUX ROUGES - AILES PLASTIQUES - VIGNERON - AVEC WARNING
HEAD LAMPS AND TAIL LAMPS - PLASTIC FENDERS - YINEYARD - WITH WARNING
SCHEINWERFER UND BLINKLEUCHTE - KUNSTOFFKOSTFLUEGEL - MIT WARNING
FARIE E LAMPADA ROSSA - PARAFANGHI IN PLASTICA - VIGNETD - CON WARNING

4-13




